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The United States of America and Ukraine,

Desiring to improve the effectiveness of the competent authorities of both countries
in the investigation, prosecution, and prevention of crime through cooperation and
mutual legal assistance in criminal matters,

Have agreed as follows:

ARTICLE 1
SCOPE OF ASSISTANCE

1. The Contracting States shall provide mutual assistance, in accordance with the
provisions of this Treaty, in connection with the investigation, prosecution, and
prevention of offenses, and in proceedings related to criminal matters.

2. Assistance shall include:

(a) taking the testimony or statements of persons;

(b) providing documents, records, and other items;

(c) locating or identifying persons or items;

(d) serving documents;

(e) transferring persons in custody for testimony or other purposes;
(f) executing searches and seizures;

(g) assisting in proceedings related to immobilization and forfeiture of assets,
restitution, and collection of fines; and

(h) any other form of assistance not prohibited by the laws of the Requested State.

3. Assistance shall be provided without regard to whether the conduct that is the
subject of the investigation, prosecution, or proceeding in the Requesting State
would constitute an offense under the laws of the Requested State.

4. This Treaty is intended solely for mutual legal assistance between the
Contracting States. The provisions of this Treaty shall not give rise to a right on the
part of any private person to obtain, suppress, or exclude any evidence, or to impede
the execution of a request.

ARTICLE 2
CENTRAL AUTHORITIES

1. Each Contracting State shall have a Central Authority to make and receive
requests pursuant to this Treaty.

2. For the United States of America, the Central Authority shall be the
Attorney General or a person designated by the Attorney General. For Ukraine, the
Central Authority shall be the Ministry of Justice and the Office of the Prosecutor
General.

3. Each Central Authority shall make only such requests as it considers and
approves. The Central Authority for the Requesting State shall use its best efforts to
ensure that a request is not made where, in its view:
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(a) thc offcnse on which the request is based does not have serious consequences; or

(b) the extent of the assistance to be requested is disproportionate to the sentence
expected upon conviction.

4. The Central Authorities shall communicate directly with one another for the
purposes of this Treaty.

ARTICLE 3
LIMITATIONS ON ASSISTANCE

1. The Central Authority of the Requested State may deny assistance if:

(a) the request relates to an offense under military law that would not be an offense
under ordinary criminal law;

(b) the request relates to a political offense;

(c) the execution of the request would prejudice the security or similar essential
interests of the Requested State; or

(d) the request does not conform to the requirements of this Treaty.

2. Before denying assistance pursuant to this Article, the Central Authority of
the Requested State shall consult with the Central Authority of the Requesting State
to consider whether assistance can be given subject to such conditions as it deems
necessary. If the Requesting State accepts assistance subject to these conditions, it
shall comply with the conditions.

3. 1f the Central Authority of the Requested State denies assistance, it shall
inform the Central Authority of the Requesting State of the reasons for the denial.

ARTICLE 4
FORM AND CONTENTS OF REQUESTS

1. A request for assistance shall be in writing except that the Central Authority
of the Requested State may accept a request in another form in urgent situations. If
the request is not in writing, it shall be confirmed in writing within ten

days unless the Central Authority of the Requested State agrees otherwise. The
request shall be in the language of the Requested State unless otherwise agreed.

2. The request shall include the following:

a) the name of the authority conducting the investigation, prosecution, or
y 8 g p
proceeding to which the request relates;

(b) a description of the nature and subject matter of the investigation, prosecution,
or proceeding, and the applicable provisions of law for each offense;

(c) adescription of the evidence, information, or other assistance sought; and

(d) astatement of the purpose for which the evidence, information, or other
assistance is sought.

3. To the extent necessary and possible, a request shall also include:
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(a) information on the identity and location of any person from whom evidence is
sought;

(b) information on the identity and location of a person to be served, that person’s
relationship to the proceedings, and the manner in which service is to be made;

(c) information on the identity and suspected location of a person or item to be
located;

{(d) a precise description of the place or person to be searched and of the item to be
seized;

(¢) adescription of the manner in which any testimony or statement is to be taken
and recorded;

(f) a description of the testimony or statement sought, which may include a list of
questions to be asked of a person;

(g) adescription of any particular procedure to be followed in executing the request',
including certifications specified in Articles 8, 9, and 15 of this Treaty through
completion of the appropriate forms annexed to this Treaty;

(h) information as to the expenses related to travel and subsistence of a person
asked to appear outside the Requested State; and

(i) any other information that may be brought to the attention of the Requested
State to facilitate its execution of the request.

ARTICLE §
EXECUTION OF REQUESTS

1. The Central Authority of the Requested State shall promptly execute the
request or, when appropriate, shall transmit it to the authority having jurisdiction to
do so. The competent authorities of the Requested State shall do everything in their
power to execute the request. The competent authorities of the Requested State
shall have authority to issue subpoenas, search and arrest warrants, or other orders
necessary to execute the request.

2. The Central Authority of the Requested State shall represent or make
arrangements for representation of the interests of the Requesting State in the
execution in the Requested State of a request for assistance.

3. Requests shall be executed in accordance with the laws of the Requested State
except to the extent that this Treaty provides otherwise. However, the method of
execution specified in the request shall be followed except insofar as it is prohibited
by the laws of the Requested State.

4. If the Central Authority of the Requested State determines that execution of
a request would interfere with an ongoing criminal investigation, prosecution, or
proceeding in that State, it may postpone execution, or make execution subject to
conditions determined to be necessary after consultations with the Central Authority
of the Requesting State. If the Requesting State accepts the assistance subject to the
conditions, it shall comply with the conditions.

5. The Requested State shall use its best efforts to keep confidential a request
and its contents if such confidentiality is requested by the Central Authority of the
Requesting State. If the request cannot be executed without breaching such
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confidentiality, the Central Authority of the Requested State shall so inform the
Central Authority of the Requesting State, which shall then determine whether the
request should nevertheless be executed.

6. The Central Authority of the Requested State shall respond to reasonable
inquiries by the Central Authority of the Requesting State concerning progress
toward execution of the request.

7. The Central Authority of the Requested State shall promptly inform the
Central Authority of the Requesting State of the outcome of the execution of the
request. If the execution of the request is denied, delayed, or postponed, the Central
Authority of the Requested State shall inform the Central Authority of the
Requesting State of the reasons for the denial, delay, or postponement.

ARTICLE 6
COSTS

1. The Requested State shall pay all costs relating to the execution of the
request, except for the following;

(a) the fees of experts;
(b) the costs of interpretation, translation, and transcription; and

(c) the expenses related to travel and subsistence of persons travelling either in the
Requested State for the convenience of the Requesting State or pursuant to
Articles 10 and 11 of this Treaty.

2. If during the execution of a request it becomes apparent that complete
execution will entail expenses of an extraordinary nature, the Central Authorities
shall consult to determine the terms and conditions under which execution may
continue.

ARTICLE 7
LIMITATIONS ON USE

1. The Central Authority of the Requested State may require that the
Requesting State not use any evidence or information obtained under this Treaty in
any investigation, prosecution, or proceeding other than that described in the request
without the prior consent of the Central Authority of the Requested State. In such
situations, the Requesting State shall comply with the requirement.

2. The Central Authority of the Requested State may request that evidence or
information furnished under this Treaty be kept confidential or be used only subject
to terms and conditions that it may specify. If the Requesting State accepts the
evidence or information subject to such conditions, the Requesting State shall use its
best efforts to comply with the conditions.

3. Nothing in this Article shall preclude the use or disclosure of evidence or

information to the extent that there is an obligation to do so under the Constitution
of

the Requesting State in a criminal prosecution. The Requesting State shall notify the
Requested State in advance of any such possible use or disclosure.
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4. Evidence or information that has been made public in the Requesting State in
a manner consistent with paragraph 1 or 2 of this Article may thereafter be used for
any purpose.

ARTICLE 8
TESTIMONY OR EVIDENCE IN THE REQUESTED STATE

1. A person in the Requested State from whom testimony or evidence is
requested pursuant to this Treaty shall be compelled, if necessary, to appear and
testify or produce items, including documents and records. A person who gives false
testimony, either orally or in writing, in execution of a request shall be subject to
prosccution in the Requested State in accordance with the criminal laws of that
State.

2. Upon request, the Central Authority of the Requested State shall furnish
information in advance about the date and place of the taking of the testimony or
evidence pursuant to this Article.

3. The Requested State shall permit the presence of such persons as specified in
the request during the execution of the request, and shall allow such persons to
question the person giving the testimony or evidence.

4. If the person referred to in paragraph 1 asserts a claim of immunity,
incapacity, or privilege under the laws of the Requesting State, the testimony or
evidence shall nonetheless be taken and the claim made known by written
notification to the Central Authority of the Requesting State for resolution by the
competent authorities of that State.

5. If specified in a request, evidence produced in the Requested State pursuant
to this Article or referred to in testimony taken under this Article shall be certified
by the appropriate form attached to the request. Business records certified as
authentic by the appropriate form, or the form certifying the absence or non-
existence of such records, shall be admissible in evidence in the Requesting State as
proof of the matters set forth therein.

ARTICLE 9
OFFICIAL RECORDS

1. The Requested State shall provide the Requesting State with copies of
publicly available records, including documents or information in any form, in the
possession of government departments and agencies in the Requested State.

2. The Requested State may provide copies of any records, including documents
or information in any form, that are in the possession of a government department or
agency in that State, but that are not publicly available, to the same extent and under
the same conditions as such copies would be available to its own law enforcement or
judicial authorities. The Requested State may in its discretion refuse to execute,
entirely or in part, a request for records not publicly available.

3. If specified in a request, evidence produced in the Requested State pursuant
to this Article shall be certified by the appropriate form attached to the request.
Official records certified as authentic by the appropriate form, or the form certifying
the absence or non-existence of such records, shall be admissible in evidence in the
Requesting State as proof of the matters set forth therein.
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ARTICLE 10
TESTIMONY OR EVIDENCE OUTSIDE THE REQUESTED STATE

1. When the Requesting State requests the appearance of a person in that State
or in a third State, the Requested State shall invite the person to appear before the
appropriate authority in the Requesting or in the third State. The Central Authority
of the Requested State shall promptly inform the Central Authority of the
Requesting State of the person’s response.

2. The Requesting State shall indicate the extent to which the person’s expenscs
will be paid. A person who agrees to appear may ask that the Requesting State
advance money to cover these expenses. This advance may be provided through the
Embassy or a consulate of the Requesting State.

3. The Central Authority of the Requesting State may, in its discretion,
determine that a person appearing in the Requesting State pursuant to this article
shall not be subject to service of process, or be detained or subjected to any
restriction of personal liberty, by reason of any acts or convictions that preceded the:
person’s departure from the Requested State.

4. The safe conduct provided for by this Article shall cease after a competent
authority of the Requesting State has notified a person appearing pursuant to this
Treaty that the person’s presence is no longer required, and that person, being free to
leave, has not left within seven days or, having left, has voluntarily returned.

ARTICLE 11
TRANSFER OF PERSONS IN CUSTODY

1. A person in the custody of the Requested State whose presence in the
Requesting State or in a third State is sought for purposes of assistance under this
Treaty shall be transferred from the Requested State to the Requesting State or to
the third State for that purpose if the person consents and if the Central Authorities
of both States agree.

2. A person in the custody of the Requesting State whose presence in the
Requested State is sought for purposes of assistance under this Treaty may be
transferred from the Requesting State to the Requested State if the person consents
and if the Central Authorities of both States agree.

3. For purposes of this Article:

(a) the receiving State shall have the authority and the obligation to keep the person
transferred in custody unless otherwise agreed by both Central Authorities;

(b) the receiving State shall return the person transferred to the custody of the
sending State as soon as circumstances permit or as otherwise agreed by both
Central Authorities;

(c) the receiving State shall not require the sending State to initiate extradition or
any other proceedings for the return of the person transferred; and

(d) time served in the custody of the receiving State by the person transferred shall
be credited toward the service of the sentence imposed in the sending State and
shall not exceed the time remaining to be served on that sentence.
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ARTICLE 12
TRANSIT OF PERSONS IN CUSTODY

1. The Requested State may authorize the transit through its territory of a
person held in custody by a third State whose personal appearance has been
requested by the Requesting State to give testimony or evidence or otherwise
provide assistance in an investigation, a prosecution, or a proceeding related to a
criminal matter.

2. The Requested State shall have the authority and the obligation to keep the
person in custody during transit.

3. Each Contracting State may refuse to grant transit of its nationals.

ARTICLE 13
LOCATION OR IDENTIFICATION OF PERSONS OR ITEMS

If the Requesting State seeks the location or identity of persons or items in the
Requested State, the Requested State shall use its best efforts to ascertain the
location or identity.

ARTICLE 14
SERVICE OF DOCUMENTS

1. The Requested State shall use its best efforts to effect service of any
document relating, in whole or in part, to any request for assistance made by the
Requesting State under the provisions of this Treaty.

2. The Requesting State shall transmit any request for the service of a document
requiring the appearance of a person before an authority in the Requesting State a
reasonable time before the scheduled appearance.

3. The Requested State shall return a proof of service to the Requesting State in
the manner specified in the Request.

ARTICLE 15
SEARCH AND SEIZURE

1. The Requested State shall execute a request for the search, seizure, and
transfer of any item to the Requesting State if the request includes the information
justifying such action under the laws of the Requested State.

2. If specified in a request, every official in the Requested State who has had
custody of a seized item shall certify, through the use of a form attached to the
request, the identity of the item, the continuity of custody, and any changes in
condition. Such certificates shall be admissible in evidence in the Requesting State as
proof of the matters set forth therein.

3. The Central Authority of the Requested State may require that the
Requesting State agree to the terms and conditions deemed necessary to protect
third party interests in the item to be transferred.
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ARTICLE 16
RETURN OF ITEMS

The Central Authority of the Requested State may require that the Central
Authority of the Requesting State return, as soon as possible, any items, including
documents and records, furnished to it in execution of a request under this Treaty.

ARTICLE 17
ASSISTANCE IN FORFEITURE PROCEEDINGS

1. If the Central Authority of one Contracting State becomes aware of procceds
or instrumentalities of offenses that are located in the other State and may be
forfeitable or otherwise subject to seizure under the laws of that State, it may so
inform the Central Authority of the other State. If the State receiving such
information has jurisdiction in this regard, it may present this information to its
authorities for a determination whether any action is appropriate. These authorities
shall issue their decision in accordance with the laws of their country. The Central
Authority of the State that received the information shall inform the Central
Authority of the State that provided the information of the action taken.

2. The Contracting States shall assist each other to the extent permitted by their
respective laws in proceedings relating to the forfeiture of the proceeds and
instrumentalities of offenses, restitution to the victims of crime, and the collection of
fines imposed as sentences in criminal prosecutions. This may include action to
temporarily immobilize the proceeds or instrumentalities pending further
proceedings.

3. The Contracting State that has custody over proceeds or instrumentalities of
offenses shall dispose of them in accordance with its laws. Either Contracting State
may transfer all or part of such assets, or the proceeds of their sale, to the other
State, to the extent permitted by the transferring State’s laws and upon such terms as
it deems appropriate.

ARTICLE 18
COMPATIBILITY WITH OTHER TREATIES

Assistance and procedures set forth in this Treaty shall not prevent either
Contracting State from granting assistance to the other Contracting State through the
provisions of other applicable international agreements, or through the provisions of
its national laws. The Contracting States may also provide assistance pursuant to any
bilateral arrangement, agreement, or practice that may be applicable.

ARTICLE 19
CONSULTATION

The Central Authorities of the Contracting States shall consult, at times mutually
agreed to by them, to promote the most effective use of this Treaty. The Central
Authorities may also agree on such practical measures as may be necessary to
facilitate the implementation of this Treaty.

ARTICLE 20
RATIFICATION, ENTRY INTO FORCE, AND TERMINATION

1. This Treaty shall be subject to ratification, and the instruments of ratification
shall be exchanged at Washington as soon as possible.
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2. This Treaty shall enter into force upon the exchange of instruments of
ratification.
3. Either Contracting Statec may terminate this Treaty by means of written notice

to the other Contracting State. Termination shall take effect six months following the
date of notification.

IN WITNESS WHEREOF, the respective plenipotentiaries have signed this Treaty.

DONE at Kyiv this twenty-second day of July, 1998, in duplicate in the English and
Ukrainian languages, both texts being equally authentic.

FOR THE UNITED STATES FOR UKRAINE:

OF AMERICA:
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Form A:

Form B:

Form C:

Form D:

Form E:

Certification of Business Records

Certification of Absence or Non-Existence of Business Records
Certification of Official Records

Certification of Absence or Non-Existence of Official Records

Certification with respect to Seized Items




FORM A

CERTIFICATION OF BUSINESS RECORDS

I, __(name) having been advised as a witness that a false attestation subjects me to
a penalty of criminal punishment, attest as follows:

I am employed by/associated with __(name of business from which documents are
sought) in the position of __(business position or title} and by reason of my

position am authorized and qualified to make this attestation.

Each of the records attached hereto is a record in the custody of the above-named
business that:

(A) was made, at or near the time of the occurrence of the matters set forth therein,
by, or from information transmitted by, a person with knowledge of those
matters;

(B) was kept in the course of a regularly conducted business activity;
(C) was made by the business as a regular practice; and,

(D) il not an original record, is a duplicate of the original.

(date of execution)

(place of execution)

(signature)




FORMB

CERTIFICATION OF ABSENCE OR NON-EXISTENCE OF BUSINESS
RECORDS

I, __(name) ,having been advised as a witness that a false attestation subjects me to
a penalty of criminal punishment, attest as follows:

I am employed by/associated with __(name of business from which documents are
sought) in the position of __(business position or title) and by reason of my

position am authorized and qualified to make this attestation.

As a result of my employment/association with the above-named business, I am
familiar with the business records it maintains. The business maintains business
records that:

(A) are made, at or near the time of the occurrence of the matters set forth therein
by, or from information transmitted by, a person with knowledge of those
matters;

(B) are kept in the course of a regularly conducted business activity; and

(C) are madc by the business as a regular practice.

Among the records so maintained are records of individuals and entities that have
accounts or otherwise transact business with the above-named business. I have made
or caused to be made a diligent search of those records. No records have been found
reflecting any business activity between the business and the following individuals
and entities:

If the business had maintained an account on behalf of or had participated in a
transaction with any of the foregoing individuals or entities, its business records
would reflect that fact.

(date of execution)

(place of execution)

(signature)




FORM C
CERTIFICATION OF OFFICIAL RECORDS

I, __(name) _, certify as follows:
1. _ (name of public authority) is a government office or agency of __(country)

and is authorized by law to maintain official records setting forth matters
authorized by law to be reported and recorded or filed,

2. my position with the above-named public authority is _ (official title) _;

3. in my official capacity I have caused the production of true and accurate copies of
records maintained by that public authority; and

4. those copies are described below and attached.

Description of records:

(signature)

(Official Seal or Stamp)

(date)




FORMD
CERTIFICATION OF ABSENCE OR NON-EXISTENCE OF OFFICIAL

RECORDS
I, _ (name)_, certify as follows:
1. __(name of public authority) _is a government office or agency of __(country)__

and is authorized by law to maintain official records setting forth matters that are
authorized by law to be reported and recorded or filed;

2. records of the type described below set forth matters that are authorized by law to be
reported and recorded or filed, and such matters regularly are recorded or filed
by the above-named public authority;

3. my position with the above-named public authority is __(official title)__;

4. in my official capacity I have made, or caused to be made, a diligent search of the
above-named public authority’s records for the records described below; and

5. no such records have been found to exist therein.

Description of records:

(signature)

(Official Seal or Stamp)
(date)




FORME
CERTIFICATION WITH RESPECT TO SEIZED ITEMS

I, _(name) ,having been advised as a witness that a false attestation subjects me to
a penalty of criminal punishment, attest as follows:

1. 1 am employed by _ (country) _and my position or title is __(position or title) ;

2. I received custody of the items listed below from __(name of person)  on
—(date) at_ (place) ;and

3. I'relinquished custody of the items listed below to __(name of person) on

(date) at_ (place) in the same condition as when I received them (or, if '
different, as noted below).

Description of items:

Changes in condition while in my custody:

(date of execution)

(place of execution) (Official Seal or Stamp)

(signature)




O,

AOrOBIP

MDK CIIOJYYEHUMHW WTATAMHW AMEPUKH
TA
YKPATHOIO |

PO B3AEMHY ITPABOBY JONMOMOT'Y Y KPUMIHAJIBHHX
CITIPABAX




Crarrsa |

Cratta 2

Crarra 3

Crarra 4

Crarra 5

Crarra 6

Cratra 7

Crarra 8

Crarra 9

Crarra 10

Crarra 11

Crarra 12

Crarta 13

Crarra 14

Crarra 15

Crarra 16

Crarra 17

Crarra 18

Imicr
O6c¢ar ponomoru
Uentpansui Opranu
O6MexeHHA y HaJaHHi ZONOMOTH
®opmMa i 3MICT 3aMHTIB
Bukonanus 3anutis
Burparn
OOMexxeHHA BHKOPHCTaHHA
TMoxkazanus un nokasu y 3anutysaHiit [lepkasi
Odiuiiina noKkymeHTaUis

[NokasaHus uu nOKa3K MO3a Mexamu 3anuTyBaHoi
Hepxasu

Iepenaua oci6, AKi 3HAXOAATLCA MMiJ BAPTOIO

TpaHsuTHe nepeBeseHHs 0cCif, AKi 3HAXOAATHCS NIl
BapTOIO

BcraHoBneHHa MicuA 3HAXOMDKEHHA 0cib yu npeameTis
abo ix igeHTH(IKALIA

BpyueHHa RokyMeHTiB

Po3uiyk Ta BUIyueHHA

[ToBepHenns npeametis

Honomora y nposeaeHHi 3axois 3 KoHpickawii

CriBBiAHOWIEHHA 3 IHIUMMH YrOoJaMH




Crarra 19
Crarra 20

Jonarok

Koucynbrauwii

Paruikautia, HabyTT YUHHOCTI Ta NPUNHHEHHA Aii




Cnonyueni Illmamu Amepuxu ma Yxpaina,

6axcaloun MONiMUUTH €eKTHBHICTb MANLHOCTI KOMMETEHTHUX OPraHiB
000X aepxaB, MOB’A3aHMX 13 PO3CAIAYBaHHAM, MNeEpecHifyBaHHAM Ta
NONEPE/DKEHHAM  3MIOYMHHOCTI LUTAXOM CHIiBpOGITHHUTBA |  HAJaHHAM
B3a€MHOI NPaBOBOi AOMOMOTH y KPUMIHAIbHUX CIIpaBax,

NMOroAnsHCh Ha BUKITAAEHOMY HHXXUYE!:

Crarra |
O6csar aontoMorn

|. BinnosinHo no nonoxxeHs usoro Joroeopy HorosipHi Jdepsxasu
HaZalOTL B3aEMHY JIONOMOTY Yy pPO3CHIAYBaHHI, MNepeciigyBaHHi Ta
nonepeKEHHI 3JIOUYHHIB, a TaKOX Y CYIAOBOMY PpO3TNIAAl KPUMIHANBHHUX
crpas.

2. lonoMora Bxouac:

a) OTpUMaHHA Moka3aHb abo 3aaB ocif;

b) 3abe3neueHHs [HOKYMEHTaMH, MPOTOKOJAMH Ta  IHIUUMH
npeaMETaMHu;

C) BCTAHOBJICHHA MICLUA 3HAXOMKEeHHA uM ixeHTH(iKauig oci6 abo
NPEAMETIB,

d) BpyueHHs 1OKyMEHTIB;

€) nepeaavy ocib, AKi 3HaXOAATHCA NMiA BapTOO, IR Aavl NoKazaHb
abo ans HWKX Hinei;

f) 3nificHeHHs pO3UIyKy | BUTYyUEHHS,

g) 3axoaM, MOB'A3aHHI 3 apelToM Ta KoH(ICKaUiEl0 MaiiHa,
PECTHTYLIEIO | CTATHEHHAM wTpadis; T2

h) Oynmp-axy iHwy dopmy nonomoru, wo He 3aGopoHeHa
3aKOHOR2BCTBOM 3anuTyBaHoi Jepxxasu.

3. [lonomora Haga€ThCA HE3AIEXKHO Bill TOrO, YH € AIAHHA, AKE €
npeaMeTOM PpO3CIiAYBaHHA, MePECcNifyBaHHA YW CyJOBOTO pO3riagy B
3anutytouifi  depxaBi, 310YMHOM 3riHO i3 3aKOHOJABCTBOM 3amHTYBaHOI
HepxaBu. -
4, Lle#t Jloroeip mpu3HaueHuH BUKIIOYHO AN1f HAJaHHA B3a€MHOI
npaBosoi aonomord Mik Jorosipuumu [epxasamu. ITonoxkeHHA LbOro
Jlorosopy He MOXyTh OYTH BHKOPHCTaHI XXOMHOIO MPHBATHOW 0COBOI0 AK




NiACTABa AJIA OACPXKAHHSA, MPUXOBYBaHHA a0 BuyueHHA Oyab-iKuUX NOKa3iB
YW AN AEPEWKOKEHHS BUKOHAHHIO 3aMHTY.

Cratra 2
LeuTpansui Opranu

1. Koxna Jlorosipua [lepxaBa mae Llentpansuuii Opran, sakuii
poOUTDH | OTPUMYE 3aNKUTH BIANOBIAHO A0 uboro JJorosopy.

2. Uentpansuum OpraHom Ykpainu € MiHicTepcTBO OCTHUIT Ta
lenepansua [Ipoxyparypa. Llentpansuum OpraHom Cnomyuyennx Ilratis
Amepuku € Minictp OcTuuii abo ocoba, npusnauena Miunictpom IOcTuuii.

3. Koxen Llentpansuuii Opras 3BepTacTbCA MNILE 3 POITAAHYTHMH
i cxpaneHumu HuM 3anutamu. Llentpansuuit Opran 3anutyiouoi [lepkasu
HAMaraTMMeTbCs He pOGUTH 3anHTiB, AKLLO, HA HOro AYMKY:

a) 3/MI0MMH, AKOro CTOCYETBHCA 3aMMT, HE CMPHUYHHHB CePHO3HMX
Hacniakis, abo

b) oOcar nonmoMorw, WI0 3aMHTYETHCA, HE BiANOBIZAaE Mipi
nokapaHHs, ska Moxe OyTH 3acTOoCOBaHa.

4. [lentpansni Opranyn 6e3nocepeHbO 3HOCATBCA OOHH 3 ONHHUM 3
METOI AoCATHEHHA uineii usoro Jorosopy.

Cratra 3
O6mexxeHHs1 y HANAHHI 0ITOMOTH

1. Uenrpansuuit Oprau 3anutyBanoi [lepxaBu MOXe BIIMOBHTH Y
HaJlaHH1 AOMOMOrH, AKLLO!

a) 3anHT CTOCYETHCA BIlCHKOBOrO 3/0YHHY, AKHI HE € 31OYHHOM
3riAHO 13 3BMUYANHHUM KPUMIHATBHHM TPaBOM;

b) 3anuT CTOCYETHCA MONITHUHOTO 3JI0YHHY,

C) BHKOHaHHA 3anuTy 3aBOacTh mkoau Oe3neui abo nopibHuM
ICTOTHUM iHTepecaM 3anuTyBaHoi [epxasu; abo

d) 3anut He Bianosinae Bumoram uporo Jorosopy.

2. lNepen 8iAMOBOIO Y HaJaHHI OOMOMOIH 3riAHO 3 UI€I0 CTaTTElO,
Llentpanbuuit Opran 3anutyBanoi JlepkaBu MPOBOAMTb KOHCYJbTaUll 3
Llentpansunm Opravom 3anuryouoi J[lepkaByu LUOAO BHPILIEHHA NMHTAHHA
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NMpo HAJaHHA JOMOMOrH 3a YMOB, SKI BiH BBaXka€ HeoOXiauumu. SKiuo
3anutyioua  [lepxkasa npuiiMae [ONOMOTY HAa TAaKMX YMOBax, BOHA
IIOTPAMYETHCA LIHUX YMOB.

3. YV pasi konu Llentpanpuuit Opran 3anutyBaHoi [lepkasu
BIAMOBNAE Y HANaHHI AONOMOrH, BiH nosigomise [lentpanshuit Opran
3anuTyouoi [lepkasy npo NPpUYMHHU TaKoi BiIAMOBH.

Crarra 4
®opma i 3micT 3anuTiB

|. 3anuT npo nonomory Mae 6yTH 3pobneHnit y nuceMoBiii (opmi,
KpiM HeBIAKNagHuX BUnaakis, konu [lentpansuuii Opran 3anurtysaHoi
Jlepxasu Moske npuitHATH 3anMT B iHWIH (opmi. Sxwo 3anuT, 3pobnexnii He
B MUCHMOBI# (hOPMI, BiH MIATBEPIKYETHCSA MMHCHMOBO NMPOTArOM AECATH IHIB,
akwo Llentpanshnii Opran 3anutyBanoi JlepkaBu He MOroKyeTbCa Npo
iHwe. 3anuT poduTsca MoBolo 3anuTyBaHoi J[lepxkas#, AKIIO He MOTOMKEHO
HLwE.

2. 3anuT BKIOYAE:

a) Ha3By OpraHy, IO MPOBAAHTb PO3C/IAYBAHHA, MepeciinyBaHHsA
ab0 cynosmii po3rnian, y 38’ A3Ky 3 AKHMH poOHTbCA 3anuT,

b) BuknagenHs oOCTaBMH chpaBu i XapakTepy pO3C/iLyBaHHA,
NepecniayBaHHA UM CyJO0BOrO PO3rNARY Ta BIAMOBIAHHX MOJIOKEHb 3aKOHY
CTOCOBHO KOXHOTO 3JIOYHHY,

c) onuc aokasi, iHdopMalii abo iHIWOI 3aMHTYBaHOT AOIOMOrHK; Ta

d) 3a3HaueHHA meTH, ana Akoi gokas3w, iHdopmauia abo iHwa
ZOMOMOTa 3aMUTYIOTHCA.

3. B mipy HeoOxiaHOCTI Ta MOXUIHBOCTI 3aMHT TAKOX BKAKOYAE!

a) ingopmauiro npo ocoby Ta micuenepebysanus Oyab-akoi ocobw,
BiJ AKOI C/iJ OTPUMATH JOKa3H,

b) indopmanito npo ocofy Ta MicuenepeGyBaHHA 0cOGOH, fAKid
BPY4aETLCA AOKYMEHT, ii MPHYETHICTh [0 MPOBA/UKEHHA Ta mpo cnocib, y
AKKWit Mae 6YTH BpyU€HO JOKYMEHT,

c) indopmauio npo ocofy 4H NpeaMeT, MIiCLE3HAXOMKEHHA AKHX
Mae OyTH BCTaHOB/EHO, Ta iX HMOBIPHE MiCLE 3HAXQMKEHHS,

d) Tounnii onuc micua abo ocobu, wo ix HeoOXiaHO ofuykaTH, Ta
npeamera, AKHA HEOGXIAHO BUIIYYHTH;

€) onuc cnoco0y OTPUMAHHA Ta MNPOTOKOJMOBAHHA Oyab-AKHX
MOKa3aHb UM 3afB;

f) onuc mokazaHHA YW 3aiABH, LIOAO AKMX POOGHTHCA 3amMT, AKMH




MOJKe BKJIIOUATH MepeniK 3anuTaHb, SKi CIiJ MOCTaBHTH 0cobi;

g) onuc 6yab-gK0i OKPeMOi MpOLeAyPH, AKOI CHII ZOTPHMYBATHCD Y
npoueci BUKOHAHHA 3aMUTy, BKIIIOYAIOYH MOCBIAYEHHA, 3a3HAYEHI Y CTaTTAX
8, 9 Ta 15 uporo [loroBopy, UUifXOM 3amMOBHEHHA BiANOBIAHHX Popm, ski
Jnonathes Ao usoro [lorosopy;

h) indopMauito woao BMUTPaT, NOB A3aHMX 3 TIPOI3AOM i
nepeGyBaHHAM 0COOM, AKa 3aNpOLIEHA 3 ABHTHCA 11032 MeXaMH 3alMuTYBaHOI
[epxasu; 1a

1) 6yapb-aKy iHiy iHdopmauilo, 20 fkoi MOxe OyTH NpHBEPHYTO
yBary 3anutysaHoi Jlep»aBH 3 METOIO CIPHAHHA BUKOHAHHIO HEIO 3aMUTY.

Crarra 5
Buxonauns zanuris

l. Lentpanshnii Opran 3anutysaHoi J[lepkaBu HeraiHO BHUKOHYE
3anuT a6o, B pa3i AOUINBHOCTI, Nepeaac HOro opraHy, Wo Mac BIAMOBIIHY
iopucaukuito. Komnerentni opranu 3anutysaHoi Jlepxkasu pobnsath Bce B
Mexax CBOiX MOBHOBaXKEHb [JA BUKOHAHHA 3anuty. KoMnereHTHI opradu
3anutyBanoi [lep»asu MaiOThb NMOBHOBAKEHHA BHAABATH MOBICTKH NP0 ABKY
110 Cyay, opAepH Ha ofiuyk i apewrt a6o iHII PO3NOPAKEHHA, HeoOXiaHI ans
BHKOHAHHA 3aMuTy.

2. Lleurpansunit Opran 3anutyBaHoi [lepxkaBu npeactaense abo
BXMBAE 3aXOMdiB 1A MPEACTaBNeHHA iHTepecie 3anurtyiouoi Jlepxkasu y
npouect BAKOHaHHA 3anUTy Npo KONOMOry B 3anuTyBaHii [epxasi.

3. 3anuTH BUKOHYIOTHCA 3rAHO I3 3aKOHOLABCTBOM 3anuTyBaHOl
JlepxaBu, 3a BMHATKOM BHNaakie, nependaueHux unm Jlorosopom. [Ipote
3a3HavyeHUit y 3anuTi cnoci® BHKOHAHHA AOTPHMYETHCHA, AKIIO UE He
3a60poHEeHO 3aKOHOAaBCTBOM 3anutysaHoi [epxasy.

4. V pasi konu llentpanbhuit Opran 3anutyBaHoi [lepxkasu
BH3HaYac, IO BHKOHAHHA 3alMTY MOXE 3aWKOAHTH KPUMiHALHOMY
PO3CNiAYBaHHIO, IEPEC/iAYBAHHIO YM CY0BOMY PO3rANy, IO NPOBOAUTHCA Y
uiii  depxasi, BIH MOXe€ BiJK/IACTH BUKOHAHHA a0o, Micns KOHCYAbTaUii 3
Lenrpansium Opranom 3anutyiouoi  JlepkaBu, MOCTaBHTH BHKOHAHHS
3anuTy nia nesxi HeoOxiaHi yMoBu. SAkwo 3anutyioua /[lepkaBa mpuiiMae
JOTIOMOTY Ha TaKNX YMOBaX, BOHa JOTPHMYETBCA LIMX YMOB.

5. 3anutysana JlepxxaBa noknafa€ BCiX 3ycHnb AnA 3abe3neueHus
koH(piAEHUIHOCTI 3aNUTY Ta HOro 3MICTY, AKLIO NPO TaKy KOH(}IAEHLIHHICTh
npocuts Llentpansuuit Oprau 3anutytouoi [epkaBu. YV pasi konu 3anuT He




moxe OyTh BHKOHaHWHi ©0e3 mnOpylleHHA Takoi KopiaeHLIHHOCTI,
Lientpanshnit Opran  3anutyBaHOi Jepxasd nosigoMnse npo ue
LlenTpansunit Opran 3anutytouoi [lepxaB#, ska BH3HA4ae, YU MOBHHEH,
HE3BaXalo'M Ha L€, 3aMUT BHKOHYBATHCh.

6. leutpansunii Oprad 3anutysaHoi Jlep)kaB¥ na€ BiANMOBIAI Ha
obrpyuToBani 3anutu Llentpanshoro Oprany 3anutyiouoi  [lepxxasu
CTOCOBHO XOZy BMKOHAHHS 3aMUTY.

7. lentpaneunii Opran 3anuryBaHoi JepxkaBu  Heraiivo
nosigomnse Llentpansunii Opran 3anutyiouoi [lepxkasu npo pesynbTaTe
BHKOHAHHA 3anuTy. SIKWI0 y BHKOHAHHI 3anuTy BIAMOBAEHO afo BOHO
3aTpuMade uu Biaknaaede, LleHtpanbuuii Opran 3anwrysanoi  [epxasu
nosigomase Llentpansunii Opran 3anutyiouoi  [epxasn npo NpuunHu
BiZIMOBHM, 3aTPUMKH UM BIAKJIAACHHA.

Cratra 6
Burparn

I. 3anurysana [lepxaBa crutauye Bci BHTPaTH, LIO CTOCYIOTbCA
BHKOHAHHA 3afUTY, 32 BHHATKOM:

a) BUMUIAT creuianicTaM;

b) BuTpar Ha nucbMOBHIA, YCHHIi TIEpEKIIa, MPOTOKOMIOBAHHA, Ta

C) BUTpAT Ha npoi3n i nepebyBaHHA ocib, fAKI nepecyBalOTbCA Ha
Teputopii 3anuTtyBanoi [lepxaBu B iHTepecax 3anutyiouoi [lepxkasu, aGo
BianoBiaHo Ao crareii 10 ta 11 uboro Jorosopy.

2. Slkmo B XOAI BMKOHAHHA 3aMUTY CTAJO0 OYEBHOHMM, WO Horo
MOBHE BMKOHAaHHA Npu3Bede OO BHTPAaT HaA3BHYAHHOro Xapakrepy,
Llentpansui OpraHH npoBoOaATb KOHCYABTALT 3 METOIO BH3HAYEHHS YMOB, 32
AKHX BHKOHAHHA MOXe GYTH NPOIOBKEHO.

Crarta 7
O6MekeHHA BUKOPHCTAHHS

I. Llenrpasibunii Opran 3anuTtyBanoi [lepikaBu MOXke BUMaraT Bil
3anutylouoi  [lepkaBH He BUKOPWUCTOBYBaTH 0e3 romepeaHboi 3roau
LleutpansHoro Oprany 3anutyBamoi  J[epxkasum Oyms-siki nOkasu a6o
iHpopmauilo, oaepxkani Ha miactasi uporo J[lorosopy y Oyas-axkomy
PO3CiAyBaHHI, MepeciigyBaHHI Y4 CyJOBOMY PO3riAAi, AKi HE 3a3HaueHi y
3anuTi. B Taknx Bunagkax 3anutyioua [lepxaBa IOTPHMYETbCA Li€] BAMOTH.
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2. Llentpansunit Opran 3anutyBanoi [lepkxaBu Moxe BMMAarars,
uo6 aokasn aGo iHdopmauis, oaepxkani Ha mnigcrasi uboro Jorosopy,
30epiranncs koHpigeHuIHHO a0o BUKOPHCTOBYBAMCA JIMLIE 3 AOTPHMAHHAM
yMOB, 10 3a3HauatoTbed. Axuwo 3anutyioua [lepxaBa npuitMac noKasu uu
iHopMauilo Ha TakMX YMOBaxX, BOHa AOKJIAMA€ BCIX 3yCHIb 1nA iX
JOTPHUMAHHA.

3. Hiwo y uwiifi cTaTTi He BHKJIIOYAE BHKOPHCTAaHHA abo
OMPUNIOJHEHHA A0Ka3iB uM iHdopmawii y T Mipi, B Akiil Ue BCTAHOBJIEHO
Konctutyuielo 3anutyiouoi JlepkaBH y KPHMIHAIBHOMY MepeCiayBaHH.
3anutyloua Jlepxasa 3a3naneriap iudopmye 3anutyBany Jlepxasy npo
MOMUTHBE BUKOPUCTAHHSA 200 ONMPHIIIOAHEHHA.

4. Joka3u uu indopmaiis, Aki 6ynu ONPHIIOAHEH] Y 3anuTyiouii
Hepxasi y nopanky, nepeabaueHoMy nyHkTamu | um 2 wuiei cTaTTi, MOXYTb
BUKOPHCTOBYBATHCh Hafani ans 6yab-aKoi MeTu.

Crarra 8
TMoxazanus un qoka3u y 3anurtyBaHniit [Jdepxasi

I. Ocoby B 3anuryBaniii  JlepxaBi, BIO AKOi BHUMarawThCA
MoKa3aHHA uu A0KasM 3riaHo 3 uum [Jlorosopom, Gyae 30608 s3aHO, AKILO
HeoOXiAHO, 3 ABUTHCA | AATH NOKA3aHHA YH BHAATH NMPEIMETH, BKIIOYAIOUYH
nokyMeHTH Ta 3anucu. Ocoba, Aka YCHO 4 NMHCHMOBO [a€ HenpaBAuBi
NMOKa3aHHA y NpoueCi BHKOHAHHA 3aAWTY, OILUIArac MNepecniiyBaHHIO B
3anuTyBaHiii  [lepxkaBi 3rizHO 3 KpUMIHANBHUM 33KOHONABCTBOM  Li€i
Jepxasu.

2. Ha 3anutr Llentpansuuit Opran 3anutysanoi  [lepkasu
3a3paneriab Haaae iHgopMaLiio Npo AaTy Ta MICLE OfePXKaHHA NOKa3aHHA YH
JloKa3y 3riiHO 3 LI€I0 CTATTEL).

3. 3anuTtysaHa [lepxkaBa A03BOJIAE NPHCYTHICTh 3a3HAYEHHX Y
3anuTi 0Ci6 y npoueci BAKOHaHHA 3aMuTy i Z03BOJAE TaKUM 0C06aM CTaBUTH
3anUTaHHA 0co0i, AKa Aa€ MOKa3aHHA YH HANAE AOKA3M.

4. Axuo ocoba, 3ragaHa y nyHkti | poGuTsh 3asBy npo HaABHICTb y
Hei iMyHiTeTy, npuBinelo, abo Npo Heni€3AaTHICTB 3riAHO i3 3aKOHOAABCTBOM
3anutyouoi JdepxaBu, TmOkasaHHA 4M [AOKAa3, HE3BAKAWYH HA UE,
OTPUMYIOTBCA Ta LA 3afBa NUCBMOBHM MOBIAOMIEHHAM JOBOAMTLCA [0
Bizoma LlenTtpanbHoro Oprady 3anutyiouoi /[lepkasu AnA BWpilleHHAs 1
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KOMMETEHTHUMH OpraHaMu uiei Jlepxasn.

5.51kuio Lie BH3HAUEHO B 3amMTI, 0Ka3, O/epxaHuit y 3anuTysaHiii
Hepxasi 3rigno 3 uiclo crarreto, abo npo Akuil iineTbes y NokKasaHHAX,
OTPUMAHMWX HA MIJCTaBI L€l CTATTI, NOCBIAYYETHCA Y BiANOBiAHIH Dopmi, 110
[0AaeTLCA A0 3anuty. [lisioBa AOKyMEHTalisA, JOCTOBIPHICTb AKOI MOCBiAYEHA
y sianosianiit ®opmi, aGo y @opmi, ska 3acBiauye BIACYTHICTb HH
HEICHYBAHHA TaKol NOKYMEHTaLi, € JomycTHMOIO B 3anuTyrouiid [epxasi ak
[0Ka3 i 3MICTy.

Crarrs 9
Odiniiina nokymenTauis

1. 3anutysaHa [lepxasa 3abe3neuye 3anutyiouy [fepxaBy koniamMu
3arajlbHOLOCTYHUX AOKYMEHTIB, BIJTIOUAIOUH JOKYMEHTH a6o indopmauito y
Oyab-akiii (popMI, 110 3HAXOAATECA ¥ POINOPALKEHH] AEPKABHUX BIAOMCTB Ta
opraHiB y 3anuTyBaniit [lepxasi.

2. 3anmutyBana /[lep:kaBa MOXKe HagaBaTH Komii OyIb-KHX 3aIHCIB,
BK/IIOUYAOYH NOKyMeHTH abo iHdopmauilo B Oyab-akiit  dopmi, ki
3HAXOJATBCA Y PO3MOPAMKEHHI AEPXKaBHMX BiAOMCTB abo OpraHiB y wuii
Jepxasi, ane ski He € 3aranbHOJOCTYNMHHMH, B TOMY X 00CA31 | HAa TaKHUX Xe
YMOBax, Ha AKUX U1 Komii MOrnu 6 HaaaBaTHCh i BNACHHM MPAaBOOXOPOHHHM
44 CyOAOBMM opraHaM. 3anuTyBaHa JlepkaBa MOke Ha BRacHMil po3cyn
noBHicTIO a00 4acTKOBO BIAMOBMTHCA BIA BHMKOHaHHA 3alMTY LIOAO
JOKYMEHTIB, AIKI HE € 3aranbHOAOCTYTHHMH.

3. Axuio ue 3a3HaYEHO B 3aMMTI, A0Ka3, OAepXaHH# y 3anuTyBaHii
Hepxasi 3rigHo 3 uwi€l0 craTtTero, NocBiavyeThes y BianosiaHii Mopmi, 1wo
nopaetbes no  3anuty. OdpiniliHa [OKyMeHTauis, OOCTOBIPHICT  AKOi
nocsiguena y sianosiaHiii ®opwmi, abo dopmi, sika 3acBiauye BIACYTHICTb 4y
HeiCHYBaHHSA TaKOi AOKYMEHTAaLUli, € ZonycTHMOIO B 3anuTytoutit [depxkasi sk
JoKa3 il 3MICTY.

Cratra 10
MMoxa3aHHA UM A0KA3H
no3a mexxamu 3anutyBaHoi Xepxkasu

. Konu 3anutyioua [epskaBa BAMara€ mpucyTHOCTI ocobu y wuiit
JHepxasi a6o B Tperiit Jepxasi, 3anurysana [lepxxasa 3anpowuye Taky ocoby
3'ABMTHCA A0 BIANCRBIAHOTO opraHy y 3anutyrouiit aGo B Tpetiii [epxkasi.
Llentpanbuuii  Opran  3anutysaHoi HepxaBu HeraliHO mOBiAOMJIAE
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LlesTpanbunit Opran 3anutytouoi Jlep>kaBH Npo BIANOBIAb TAKOi 0COOH.

2. 3anutyioua [lepxkaBa 3a3Hayae MeEXi, B AKUX BIALIKOAOBYIOTHCS
BUTPATH Takiii 0co6i. Ocoba, Aka MOroMkYETHCA 3’ ABUTHCH, MOXKE KJIOMOTATH,
wo6 3anuTtyioua [lepkasa Hajana rpoiloOBHIi aBaHC MR TOKPHUTTA TaKHX
BuTpat. Takuii aBaHc Moxe OyTH HaaHHWi MOCONLCTBOM ab0 KOHCYNLCTBOM
3anuTtyouoi [epxasn.

3. Llentpansuuit Opran 3anutyiodoi JlepikaBu MoXe Ha BlaCHMA
po3cya BU3HA4YNTH, o6 0cobi, aka npucyTHa y 3anutyouiii [epxasi 3riaHo
3 WI€I0 CTaTTelo, He Bpyyalnucs CyAOBi JOKyMeHTH abo Taka ocofa He
3aTpUMYBATacCs YM He niafasanacs OyAb-AkHM OOMEXEHHAM O0COOMCTOl
cB0GOAH y 3B'A3KY 3 OyAb-AKMMHU JiSHHAMMH 4d OOBUHYBATBHHMHM BHPOKAaMH,
AKI MAJTH MiCLie nepea 3anHILeHHAM uieto ocoboto 3anutyBatoi [depxasu.

4. [apaHTia He[OTOPKaHHOCTI, nepeafaueHa LICIO CTATTEIO,
NPHITMHAETLCA MICNA TOro, AK KOMMNETeHTHHWi opran 3anmutyiouoi [lepkaeu
nosizoMuB ocoly, ska 3 ABNAETbCA 3riaHo 3 udM JloroBopom, npo Te, wo
NOAASIbILA NPUCYTHICTB L€l 0co6U He BUMaraeTsed, 1 0coba, Oyayun BiibHOWO
3anMwKMTH wo | JlepkaBy, He 3anuwuia ii NpoTAroM ceMu AHiB abo,
3a7MIIMBILKY, NOGPOBISIBHO MOBEPHYIACH.

Crarra 11
Ilepenaua oci6, siki 3HAXOASATHCS M BAPTOIO

1. Ocoba, axa 3HaXOAWTLCA MiA BapToio B 3anutyBaHiii [lepxasi,
uus NpUcyTHICTL B 3anuTyrouiii Jepsxkasi aGo B Tpetiii JepxaBi BUMaraeTscs
IUta winei HaJaHHA JOTOMOrH Ha MmiAcTasi usoro JoroBopy, mepenacTses 3
uielo Metoto i3 3anutysaHoi J[epxkaBu ao 3anutyiouoi J[epxasu abo no
TpeThoi JepxaBu, Akmo Taka ocofa 3 M MOroAuiaca Ta SKILO B LbOMY
JOCATHYTO 3roau Mik Llentpansuumu Opranamu o6ox [epskas.

2. Oco0a, saka 3HAXOOMThCA Nix BapTOl B 3anuTyrouidi [lepxasi, uus
npucyTHicTs B 3anutyBaniii  [JlepkaBi BuMmaraeThcs ANA UiNei HajaHHs
JIONOMOTH Ha MiACTaBi uboro Jlorosopy, Moxe nepenasaTuch i3 3aNHTYIOYO!
Jepxasu no 3anutysauoi [lepxau, AKLWIO Taka ocoba 3 UMM MOroAMnach Ta
AKILO B LBOMY RocArHyTo 3roau Mix LlentpansHumu Opranamu 060X
Jepxas. _
3. Jlna wineii uiei crarri:

a) npwuiimaioua  [epkasa Mac MOBHOBaXeHHA i 0008 A30K
YyTPHMYBaTH nepeaany ocofy nia BapToo, axwo obuasa Llewtpansui Opranu




He MOTOAMIIHCA Ha HIUE,

b) npuiimaioua [lepxasa noseptae nepenaHy ocoby nig BapTy
Hepxasu, aka nepenana iif Taky ocoby, AK TinbKH 0OCTaBHHH Le KO3BONATH
3po6uTH abo Akuwio iHwe Oyae noromkeHo MK oboma lLleHTpanbHuMu
Opranamu,

¢) npuiimaioua [epxasa He BUMarae Bi mepedaiodoi Jlepxasu
NOpYyUIEHHA npouenypy excrpaauuii abo Oyap-AKHX IHIIMX Npoueayp s
MOBEPHEHHA Nepefanoi ocobu; Ta

d) uvac nepeCyBaHHA miag BapTol0 Yy npwuiimatouiii  Jlepxkasi
3apaxoByeTbcA nepeaaHii ocobi JO0 CTPOKy MOKapaHHA, BH3HAYEHOro
BHPOKOM, BHHECEHMM y mnepenatouiii Jlepkasi, i He Gyae nepesuiLyBaTH
HeBIAOYTOro CTPOKY nokapaHHA.

Crarrs 12
Tpau3urne nepeBe3eHHsI 0Ci0, AAKi 3HAXOAATHLCH M BapTOH)

|. 3anuryBana JlepxaBa MOXe AO3BOSIMTH TPAH3HTHE NepeBe3eHH
yepe3 CBOIO TEPUTOPIIO 0co0H, siKa TPHMAeTbCA MiJ BapToOI0 TPETHOIO
Jepxasoio 1 ocobucta aska skoi BuMaranacs 3anuryiouolo [lepkaBoro s
Aaui MOKa3aHb 4M OTPUMAHHA [0Ka3iB ab0 HanaHHA (HILOI [OMOMOTH B
poscnifyBaHHi, nepecnigyBadHi aGo CyaOBOMY pO3r/All  KPHUMIHAMBHOL
CHpasH.

2. 3anutyBaHa [lepaBa Ma€ MOBHOBa)KEHHA | 060OB’A30K TPHUMaATH
Taky oco0y Mmij BapTOO Mij Yac TPaH3UTHOTO NMEPEBE3EHHS.

3. Koxna Jlorosipua [lepkaBa MoOXe BIAMOBHTH B TPAH3UTHOMY
NepeBE3eHHI CBOIX rPOMaisH.

Crarra 13
BcTaHosjieHHS! Micusl 3HAXOMKEeHHS 0Ci6 UM npeameris
abo ix inenTudikauis

Y pasi xonu 3anutytoua /[lepaBa mnopywlye nMTaHHs npo
BCTAHOBJIEHHA MICLA 3HaXOMKeHHs oci6 un npeameris abo ix ineHTHIKaLIIO
y 3anutysaniii [lepkaBi, OCTaHHsA NOKJIAfA€ BCIX 3YCH/Ib [UIA BCTAHOBIICHHA
MiCLs 3HaxoMmkeHHs a6o ineHTHdikaui.
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Crarra 14
Bpyuenns nokyMeHTiB

1. 3anuTtyBana /[lepxkaBa AOKMama€ BCIX 3YCHNIb ANA BPyUYEHHS
Oyb-aKOro NOKyMeHTa, AKWil B LUIOMY UM B YaCTHHI CTOCYETBCA Gyab-AKOTO
3aMuTy OpO HAJaHHA JaonoMord, 3pobneHoro 3amutyiouoio  Jlepikasoro
3riAHO 3 MONOXKEHHAMH Lboro Jlorosopy.

2. 3anutyoua JepxkaBa nepenac Oyab-AKWil 3aMHT CTOCOBHO
BpYyYeHHA [OKYMEHTa, B SAKOMY BHUMaracTbcs sBka ocoOM 10 Brnacreii
3anutyrouoi [lepxkaBu, y po3yMHHH CTPOK nepea TakoW 3afsiaHOBaHO
ABKOIO.

3. 3anurtyBaHa  [epxasa noseprac 3anutyiouii  [lepxkasi
MiATBEPAXKEHHS NPO BPYUYEHHS JOKYMEHTIB y CMOCI0, BU3HAUEHHH Y 3aMuTi.

Crarra 15
Po3uyk Ta BHJIyYeHHS

|. 3anuTyBana [JepskaBa BUKOHYE 3aITHT PO PO3LUYK, BUTY4YEHHS Ta
nepenauy Oyab-sikoro fipeaMera no 3anutyiouoi JlepxkaBu, AKIIO 3anuT
MICTHTb iH(OpMaLIiO, WO OGrpyHTOBYE Taki Ali 3riHO i3 3aKOHOZABCTBOM
3anutyBanoi [epkasu.

2. V pasi xonu ue BU3HAYEHO B 3aMHTI, KOXHa opiuiiina ocoba B
3anutyBaniit  [Jlepxkasi, y AkOi 3HaXOAMTHCA Ha 30epiraHHI BHITYYEHMH
npeamMer, marsepakye PopMolo, KA NOJAETBCA OO 3aMMTY, IAEHTHUHICTH
fpeaAMETa Ta TPUBadiCTh 30epiraHHA, a TakoXX mpo Oyab-saki 3MiHM CTauy
npeamera. Taki NMOCBIAYEHHA € AOMYCTUMHMH B 3anuTyiouiii [epxkasi Ak
JIOKA3M iX 3MICTY.

3. Uentpansuuii Opran 3anurtyBaHoi JlepkaBH MOXXe BHMarart,
wo6 3anuryioua [lepkasa noroaunacsa Ha QOTPUMAaHHA YMOB, AKI HeoOXiaHI
IUTA 3aXUCTy IHTepeciB TpeThoi JlepxkaBH WIOAO mpeaMeTa, AKUM NMOBHHEH
nepenaBarucs.

Crarra 16
IToBepHenns npeamerin

Llentpansunit Opran 3anurysanoi [lepxaBn Moxke BHMaraTi Bix
Lentpanssoro Oprany 3anutyrouoi JlepkaBu AKHARILIBAIILIOrO NOBEPHEHHA
Oyob-AKMX NpeAMeTiB, HaAaHUX Ha BHKOHAHHA 3aMUTy 3riJHO 3 LHMM




Llorosopom, BKJTIOYAIOYH NOKYMEHTHU Ta 3aMACH.

Crarra 17
Jlonomora y npoBeaexHi 3axoaiB 3 KoHdickauii

1. ¥V pasi konu LlenrpansHomy Oprany ogaxiei 3 [orosipHux
Jepxas craHve BiOMO MpO AOXOAM MH 3HAPAIAS 370YHHIB, AKI 3HAXOAATHCA
Ha TepuTopii iHWOi JlepskaBH 1 fKI MOXYTh KOH(ICKOBYBaTHCA a0 iHILIAM
YHMHOM MiUTAraTH BHJIYUEHHIO 3TIAHO 13 3aKOHOAABCTBOM wui€i [lepkasu, BiH
moxe noingopmysatu npo ue Llentpansuuii Opran inwoi [epxasu. Skuio
Hepxasa, wo OTpuMye TaKy IiH(OpPMALIIO, Ma€ IOPUCAHKLIID Y UBOMY
NUTaHHI, BOHA MOXE MNepeAaTH Taky iH(opmauilo cBoiM opraHam ans
BH3HAYCHHSA, YH MOXYTb OyTH BXUTI Y 3B A3KYy 3 umM Oyab-sxi 3axonu. Lli
Oprauy npuiiMaloTs pIlUEHHS HAa MIACTaBi 3aKOHOAABCTBA CBOE KpaiHM.
Llentpanbunit Opran  [lepxaBu, sxka otpuMana iHdopmauiro, iHopmye
Lientpansuuii Opran [lepkaBu, ska Hagana iHhOpMaUiio, NMpo BXHTI 3aX0/H.

2. [Jorosipui [lepxaBu momomaraloTh OOHAa OAHIA B Mexax iX
YUHHOTO 3aKOHOAABCTBA MiA Yac MPOBENEHHA 3ax0AiB 3 koH(icKauii Koxonis
Ta 3HAPAAL 3M04HMHIB, BIAUIKOAYBAHHA NOTEPIIUTHM BIA 3I0YHHY Ta CTATHEHHA
wrpadis, HAKIAAEHHX AK MOKAPaHHA Y KPUMIHAILHMX crnpaBax. Lle moxe
BKJIIOYATH Al 3 HakIadeHHs apelTy Ha OOXOAH YW 3HApAAAs y Npoieci
NOAANBLILOrO NMPOBAMXKEHHSA Y CIPaBi.

3. JlorosipHa JlepxaBa, Ha 36epexeHH] KOl 3HAXOAATHCA JOXOOM
UM 3HAPAANA 3JIOYMHIB, DO3NOPAIKAETBCA HHMMM  BIiMOBIZHO 1[0 il
3akoHonascTsa. KoxHa [orosipua JlepxaBa Moxe nepeaaBaTtu Bce abo
YacTHHY TAKOro MaitHa Yu KOWTH BiJ iX NpojaxKy OOHAa OAHI B Mexax,
J03BOJIEHHX 332KOHOAABCTBOM TNepenaarouoi CTOPOHHM, Ta HAa yMOBax, AKi BOHA
BBXKAE NPUHHATHUMH.

Crarra 18
CniBBiaHoOIIEHHS 3 iIHIUHMH yrogamu

JonoMora Ta npoueaypw, BH3HaueHi B ubomy Jlorosopi, He
nepewKkomKaoTh koxHiit [orosipHiit [lepkaBi y HagaHHI JOMOMOTH OOHa
OJHIli Ha MIACTABI MOMOXEHb IHLIMX MDKHAPOAHMX yroa abo monoxens ii
HalioHANILHOrO 3aKoHoAaBcTBa. JlorosipHi JlepxaBu MOXYTh TaKOK HAaAaBaTH
JOMOMOTY 3riIIHO 3 GYAb-AKHMH JBOCTOPOHHIMH JIOMOBIEHOCTAMH, YrOAaMH
4YH MPAKTHKOIO, AKI MOXYTh 3aCTOCOBYBATHCA.




Crarra 19
KoHcyabTauii

Y B3aeMHO y3romkeHuii uac Llentpansui Opranu [orosipHux
JepxaB npoBonAThb KOHCynbTaulii 3 MeTOKW 3al0e3neueHHA HaiGinbiu
edexTMBHOro 3actocyBaHus uporo Jorosopy. Llentpansui Opravu MoxyTh
TAaKOK MOTOAMTHCA HAa TaKi MNPaKTHYHI 3aX0dM, AKI MOXYTh OyTH
HeOOXIAHWMH ANA COPUAHHA BUKOHaHHIO usoro Jorosopy.

Crarra 20
Parngixauin, HabyTra YHHHOCTI Ta NPUITHHEHHS Ail

1. Lleii Horosip nignsrac parugixauii. OOMiH aOKyMeHTaMH npo
patudikauito Oyae 3aiiCHEHO B HAHKOPOTILHI TEPMIH.

2. Le# Horoeip naGyBa€e YHHHOCTI 3 AHA OOMIHY JOKYMEHTaMH ApO
partudixauito.

3. Koxna 3 [orosipuux [lep>xaB MOK€ NPUMHUHMTH M0 UBOrO
Jorosopy wiasaxoM nMcbMOBOTO nosiaomiaeHHs iHoi JlorosipHoi depskasu.
MNpunuuenHs aii HaGyBae UMHHOCTI Yepe3 WICTh MICALIB BiX AaTH TAKOro
MOBIAOMJIEHHS.

Ha mnoceigueHHs uboro, BIANOBIAHI MOBHOBAKHI MPEACTABHHKH
nianucanu uei Jlorosip.

Bunneno vy 2 uebi LLOTO Py IHA

Auni s 1994 p., y HBOX TNpUMIPHMKAaX aHMMACHKOW Ta
YKPaiHChKOIO MOBAMH, NPHYOMY O0MIBA TEKCTH € aBTEHTHUHHMH.

3a Cnonyueni lrarn 3a Ykpainy
AMepHKH
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JloaaTok
o Jorosopy Mix
Cronyuennmu [IItaraMmu AMepukn Ta YkpaiHowo
NPO B3a€MHY NMPABOBY AOTIOMOTY Y KDUMIHAIBHHX CApaBax

®opma A: TlocsigueHHs AU0BOI KoKyMEHTaLl

®opma B: IMocBiaueHHs BIACYTHOCTI YH HEICHYBAHHSA MiNOBOI
IIOKyMeHTauii

®opma C: TocBiaueHHa odiuiiiHol AoxyMeHTaLii

®opma D: [TocBiaueHHa BIACYTHOCTI ab0 HeicHYBaHHA odiuiiiHol
JOKyMeHTauii

®opwma E: [NocBiayeHHs CTOCOBHO BUITyYEHNX NPEAMETIB

T

TTY



Popma A

IMocBiguennsn ainoBoi noKymMenTanii

A, (npizBuuie) , TIONEepeMXeHUH AK CBIAOK, IO
[aya HEeMpaBAUBHX MOKa3aHb TArHE 3a COOO0I0 KPUMIHANBHY BIANOBI AATBHICTS,
3aCBIAYYIO TaKe:

S npauwoio B/npu4eTHHi 10 (Ha3Ba ycTaHOBM, BiJl AKOi
3aMUTYIOTHCS JOKYMEHTH) Ha nocagi (cnyx0oBe craHOBHILE YK
3BAHHA) 13 orniAly Ha MO€ cyK6OBe CTAaHOBMLIE A YNOBHOBAXKEHMIA

KOMIMETCHTHHH 3pOBUTH 1iE 3aCBIIYEHHSA.

Koxhuii 13 3anuciB, 10 AORAETHCA, € AOKYMEHTOM, AKHI 3HAXOAUTHCA Y
PO3NOPAIKEHH] BHILIE3a3HAYEHOI YCTAHOBH 1 AKUEA:

(A) 6ys 3pobaenuii nia yac abo HEBOOB3I A0 YM MICNA BUKIAAEHUX
nonii oco6oro, 06i3HaHo0 y UMX Noniax, abo 3 iHdopmauii, nepenanoi Hero,

(B) BiBCA B X011 3BU4AIHOI AITOBOT AiANBHOCTI,
(C) cxnamascs ycTaHOBOIO Y 3BHUAHOMY MOPAAKY; Ta

(D) AaKio He € opUriHanoM AOKYMEHTA, TO € Horo ay0GnikaTom.

(naTa oopmneHHs)
(micue odopmneHHs)

(nignuc)




NS )

Gopma B

[TocBinueHHs BiACYTHOCTI UM HeiCHYBaHHSA AiJ10BOT JOKYMeHTaLT

A, (npisBuLue) , TIonepelkKeHH# AK CBIIAOK, IO
Jaya HEMPaBAMBHX MOKa3aHb TATHE 32 COG0I0 KPHMIHANBHY BiANOBIJANBHICTD,
3aCBIAYYIO TAKE:

51 npaworo B/npuueTHUi 10
(Ha3Ba YCTAHOBH, Bifl AKOI 3aMHTYIOTHCH JOKYMEHTH)
Ha nocaai

(cnyx60Be CTAHOBHILE YH 3BAHHA)
i 3 ornagy Ha MOE€ cnyx60Be CTAaHOBHLIE A YNOBHOBAXKEHWH |
KOMIETEHTHU 3poOHTH Le 3aCBIIYEHHA.

B pesynsrati Mo€i ciayOW UM TMPHYETHOCTI A0 BHLIEHA3BaHOI
YCTAaHOBH # O3HailOMJIeHHH 3 OIMOBMMH 3aMMCaMH, UIO BENYTHCA HEIO.
YcTanosa Beae A1110B1 3aMKUCH, AKI:

(A) pobnatsca nmig 4ac aGo HEBOOB3i OO YW MicHA BUKIAAEHHX
nonii ocoboto, 06i3HaHO0 y UKMX NoAIAX a6o 3 iHGopMallii, MepenaHoi Helo;

(B) BenyTbca B x0mi 3BUYAHOI AITOBOI MisJIBHOCTI, Ta

(C) cknapatoThCs YCTAHOBOK Y 3BHUYAIHOMY MOPAAKY.

Cepen 3anucis, U0 BEAHCE TAKUM YHHOM, € JOKYMEHTH Ta 3arHcH
GI3MYHMX Ta OPUOMYHMX OCIO, AKI MAOTh DPaXYHKH UM IHIIMUM YHHOM
3MACHIOIOTh AINOBY HIAMBLHICTD 3 BHILE3TaAAHOIO YCTaHOBOO. 51 3MiHCHHB UM
3a0e3neunB 3OICHEHHA pPETENBHOrO MOINYKY Takumx 3amucis. He Gyno
3HaiieHO JKONHOTO 13 3anuCiB, #AKi BigoOpaxaloTs Oyab-AKy HiNOBY
AIANBHICTD, IO 3AIMCHIOBANIACA MDK YCTAaHOBOKO | TakMMH (i3MYHMMHM Ta
IOPHANYHUMH Oocobamu:

Sxwo ycraHoBa Bena paxyHOK Bix iMeHi uM Opama yuvacts y
TpaHcakuii 3 6yAb-AKO0I0 3 BHUllle3rafaHuX (izHuHux abo IpUAHYHUX 0Ci6, TO
il minosi 3anucu Many 6 BigoGpaxatu Takuil dakr.

(mata oopmnenus)

(micue oopmiieHHA)

(nianue)
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®opma C

[TocBiguenns ogiuiiivoi fokymeHTauii

A, (npizBuiie) , 3aCBIAUYIO:
l. (Ha3zBa [AepXaBHOro OpraHy) €
JIepKABHOIO YCTaHOBOW a0o oprasizaui€io (na3zBa kpaiHm)

1 BIAMOBIAHO O 3aKOHOJABCTBA YMOBHOBAXEHAa BeCTH ogiuiiiny
AOKYMEHTAUIl, SKa MICTHTh HaHI, WOAO SKHX 3aKOHOAABCTBO nepeabauae
3BITHICTb, 00K Ta 30epiraHus;

2. Tocana, sky 4 3aiiMai0 B BUIIEHA3BAHOMY AEPXKABHOMY OpraHi -
(odiuifite 3BaHHA) ;

3. BiamoBiaHo [0 Moix odiuiitHMX NoBHOBaxkeHb s 3abesneuus
BMTOTOBJIEHHA MIWCHHX 1 TOYHHX KOMIii 3anucCiB, AKi BEIUCA LUHM AEPKABHHM
OpraHom; Ta

4. Lt xonii onuCyOTBCA HHXKYE | AOOAIOTHCA.

Onuc aokymeHTauii:

( manwuc)

(Odiwmifina neuarka abo urramm)
(nara)
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®opma D

INocBinueHHst BiacyTHoCTI a60 HeiCHYBaHHA
odiuiiiHol JokymeHTauii

s, (npizBuiLe) , 3aCBIAUYIO!
1. (Ha3Ba [epXkaBHOrO OpraHy) €
JEPXKABHOIO YCTAaHOBOIO abo OpraHi3auiero (Ha3Ba kpaiuH)

1 BIATIOBIAHO OO 3aKOHOJABCTBA YMOBHOBAKEHA BeCTH O(iuiiiHy
JOKYMEHTAUil0, AKa MICTHTb AaHi, LOAO AKHX 3aKOHOAABCTBO nepenbauac
3BITHICTb, 001K UK 30epiraHus;

2. JlokyMeHTalia HHKYEONHCAHOrO BUAY MICTHTH JaHi, LWOAO AKHX
3aKOHOJABCTBO nepeabauae 3BiTHICT, 06nik uu 30epiraHHA, | Takl AaHi
NOCTIHHO 3HAXOAATLCA Ha 06MIKy i 30epiraloThCsl BHILIEHA3BAHUM AEPKABHUM
OpraHom;

3. [Mocaga, aky s 3aiiMaio y BHILEHA3BAHOMY NEPXAaBHOMY Oprai, -
(odiuiiiHe 3BaHHA) ;

4. BianosigHo 10 MoiX O(ILIAHMX MOBHOBa)XKEHb A 3AIMCHHUB uM
3abe3neunB 3AiMCHEHHS PETENLHOrO MOWIYKY HUXKYEOMHMCAHWUX AOKYMEHTIB
cepen NOKYMeEHTALi BAILE3a3HAUYEHOTO AEPXKABHOIO OpraHy; Ta

5. XoaeH 3 Takux JOKyMeHTIB He OyB 3HaliaeHui.

Onuc nokyMeHTauii:

( manuc)

(Odiuiitna neuarka aGo wramn)
(nara)
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®opma E
MocBiaueHHst CTOCOBHO BHJIY"4eHHX NpeIMeETiB
A, (npi3suLLe) , TonepemkeHnit Ak

CBIOK, LIO Jaya HENpPaBOMBHX MOKa3aHb TACHE 3a cob0I0 KPUMIHANbHY
BiAMOBIJAJILHICTb, 32CBIAYYIO;

1. a mpauoio B (Ha3Ba kpaiHM) 1 MO€
cayx6ose crasosuLie a0 3BaHHA - (cnyx6oBe craHosuiue a6o
3BAHHSA) .

2. s oTpuMas Ha 36epiraHHs nepenivyeHi HUKYE NpeaAMeTH Bia

(npi3BuLIe ocobu)

(nara)

(Mmicue) . Ta

3. s nepenas 36epiraHHs nepeaiueHHX HUKYE NPEIMETIB

(npizBuLLE 0cOOH)

(nara)

(micue) B TAKOMY K CTaHi,
B IKOMY iX OTpuMaB (a00, AKIIO Ue HE TaK, TO B CTaHi, 3a3HaYEHOMY HUXYe).

Onuc npeaMeTis:

3MiHM CTaHy Mia Yyac 3HAXOMKEHHA Ha MOEMY 30epiraHHi:

(mara ojopmneHHs)

(micue odopMneHHs) (Ogiuiiina neuaTka aGo wrramn)

(manuc)
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